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E m lé k e t
a  h ő s  t a n í t ó k n a k !

Alsólendva, július hó 1">.
Elmúlt a második háborús iskolai év, 

amelyben fogyatékos tanerővel folyt a taní
tás s néhány héttel előbb fejezték be a tan
évet, mert sok ezer tanító és tanár teljesít 
katonai szolgálatot s védi hazáját a harc
téri frontunkon. A nemzet napszámosainak 
nevezett tanítók kulturmunkájának értékét 
semmi sem domborította ki annyira, mint 
a két év óta dúló világháború.

A magyarság, amelynek lelkében hálás 
talajra talált a tanítóság hazafias szellemé
nek magvetése, talán soha sem mutatta 
meg annyira, mint mostan, hogy régi katonai 
erényeiből egy szikrát sem veszített el, ma 
is bámulatot kelt világszerte a magyar 
vitézség, hősiesség és önfeláldozás. Mennyi 
érdeme van ehben a magyar tanítóságnak! 
De bár ez érdem egy része áthárul a 
tanítóképző intézetek hazafias szellemére, 
büszkeséggel mondhatjuk, hogy a magyar 
tanítóság legnagyobb része nem az oktatás 
és a nevelés hatása alatt lett olyan erős 
hazafivá, hanem ezt a szülői házból hozta 
magával s a nemzet történelmének, sok 
szenvedésének és ősi dicsőségének föl-föi- 
ragyogása csak fokozta és megszilárdította 
benne azt a rendületlen és kitéphetetlen 
hazafias szellemet, amelynek most a világ
háborúban annyi fényes sikert köszönhetünk.

De a magyar tanítóság hazafisága nem 
ért véget a gyermeklelkek megművelésénél, 
ő akkor is egyik szellemi vezére marad a 
nép gyermekének, amikor azok embersorba 
lépnek. Az ő nevelő hatásuk akkor se 
szűnik meg s az őszülő férfiak ép oly tisz
telettel néznek rá, mint a gyermekek.

Hiszen tőlük tanulták azt, amit tudnak, 
ők fejlesztették tudásukat az iskolán kívül 
az életben is. A jó és lelkiismeretes tanítók, 
akik jóra, nemesre, önzetlen hazaszeretetre 
vezérlik lelkűket, igazi szellemi kincsei egy- 
egy falunak, akik a kulturális és társadalmi 
mozgalmaknak is irányitói, ismerik és hall
gatnak rájuk, mert tudják, hogy csal; javukat 
akarják. Ám a magyar tanítóság most nem
csak a kultúra fegyvereivel harcit! a magyar
ság jövőjéért, hanem a modern harci esz
közökkel is, messze hazájuktól a csatatér 
frontjain.

És hányán haliak hősi halált, hányán 
sebesültek meg, vagy lettek rokkantakká;

hányán vannak orosz, vagy olasz fogságban. 
Ezer és ezer kulturapostol vére ömlik a 
harctereken. A nemzet hálája kiséri őket 
veszedelmes Útjukon. De ennek a hálának 
maradandó emlékké kell válnia, hogy vilá
gosítson és lelkesítsen a háború után jf.

Meg kel! örökíteni mindazon tanárok 
és tanítók nevét, akik e világháborúban 
vérükkel áldoztak hazájuknak. Ennek az 
emléknek ott kell ragyognia az iskola és 
tanintézet falán, hogy évtizedek múlva is 
lássák, olvassák és lelkesüljenek rajta a 
tanulok.

Minden hadbavonult, elesett, megsebe
sült, vagy dicsőségesen visszatérő tanférfiu- 
nak a neve szimbóluma legyen a haza
szeretetnek, amely hősregéket mond el 
néhány szóban a jövendő nemzedékeknek. 
Ezért az iskolafentartó testületekre hárulna 
az a föladat, hogy a hazájuknak fronton 
is nagy szolgálatot tett tanítók emlékét 
méitúkepen megörökítsék. Egy emléktábla 
az iskola falába illesztve, rajta a tanítók 
nevei, hőstettei néhány szóban elsorolva, 
elegendő lenne arra, hogy beszédes tanul
ságul. szolgáljon a gyermeknemzedéknek 
arra, hogy miért kell kétszeresen tisztelniük 
emléküket.

Ugyanígy kellene tenni a polgári isko
lákban és a középiskolákban is. Roppant 
nevelő, buzdító és leikesitő hatása volna 
ennek az ifjúságra. Ez nemcsak hazafias 
kötelesség, Hanem olyan kegyeletes tett 
volna, amely a legszerényebb elismerése 
lenne önfeláldozó hazafiságuknak.

Csak meg kei! kezdeni az ország bár
mely részen s a példa hatni fog!

A világháborúban elvitathatlan, örök 
érdemet szerzett a magyar tanítóság. Ha 
anyagiakban a nemzet szegénysége miatt 
ezt nem tudjuk neki méltóképen meghálálni, 
legalább azt tegyük meg, ami kevés áldo
zattal jár és mégis megörökíti emléküket 
és dicsőségüket.

Az uj negyedév elején
kérjük-hátralékos előfizetőinket, hogy tar
tozásaikat küldjék meg a kiadóhivatal 
címére. Szól e kérésünk különösen azok
nak, kik lapunkat elfogadják s hosszabb 
idő óta nem fizetnek. Nekünk a lap elő
állítása, papír sTb. tetemes költségünkbe 
kerül, ötszörte-hatszorta többe, mint a 
jobb időkben, nem kívánhatja tehát senki 
tőlünk, hogy minden viszontszolgálat nél
kül ingyen lapot adjunk s mai drága vi- 
lúgban bárkire is ráfizessünk.

S z ő l ő i n k  v é d e lm e .
Lázas sietséggel dolgoznak az embe

rek, hogy a szőlőiket megvédjék a beteg
ségek ellen. A peronospora, mely kivörösiti, 
szárazzá teszi a szőlő levelét, feketévé a 
fürtöt, ugyancsak elbánt velünk. És most 
még a lisztharmat is meglátogatott bennün
ket, süt sok helyen a múlt szombat esti 
nagy jégverés is óriási károkat tett.

A betegségek egész serege pusztítja 
az emberek vagyonát. Nincs elég orvosság 
a betegségek ellen. Akinek volt elegendő 
gálica, az most már vagy negyedszer per
metez. De akinek nincs, aki az államtól 
beígért gálicra számított, az bizony csak 
szeretne másodszor vagy harmadszor per
metezni.

A perocidot még nem használják oly 
általánosan, hogy feltétlen jóságáról széles 
körben meggyőződhettek volna, a  sokszor 
rosszul kevert oldat sok megpörkölt szőlőt 
állít a gyanakodók elé. Ezek a gyanakvók, 
kik mégis csak szeretnének a regi kipróbáit 
gálicca! permetezni, bejárják a varost és 
minden boltajtón.bekiáltanak: lehet-egálicot 
kapui? Mert hát ők jegyeztek ám, csak hát 
olyan keveset kaptak, hogy nem is érdemes 
elkezdeni vele.

Bizony, minden üzletből csak az hang
zik a polgár felé, hogy itt nincs gálic.

A nincs-csel pedig nem lehet véde
kezni a rettentő peronospora ellen, mely 
ott is szörnyűségesen felütötte a fejét, ahol 
volt mivel permetezni.

Ugyan van még mindig gálic, de —  
18 koronáért. Ez elég tisztességeskor. Csak 
tessék kibírni. Egy nagyobbacska szőlőhöz, 
úgy 1000 □-öleshez, kell most legalább 
10 kg.; szóval egy permetezéshez csak az 
anyag 180 korona. És hol van még a többi 
kiadós!? Nem is jó összeszámolni.

Van még gálic, de az ára 18 korona. 
Kérdezhetjük: miért nem rekvirálták? Az 
emberek életét lehet, ezt nem?

Mégis csak vannak talán az államnak 
kötelességei a polgáraival szemben? Mint 
ahogy a polgár most a kütelességteljesités, 
a véres kütelességteljesités idejét éli, úgy 
keliene az államnak is teljesítenie a köte
lességét.

A mulasztások elkeseredetté teszik az 
embereket. És hogyne legyen nagy az el
keseredés, mikor látnunk kell még a liszt
harmat pusztítását is.

Lisztharmat!... Hol vegyünk kénport, 
hogy leküzdhessük ezt a nyavalyát is? Mikor 
nincs kénpor.

Akinek nincs kénpora, az nézheti, gyö
nyörködhetik a szép fehér, bolyhos szőlö- 
fürtökben. És lesöpörheti a Jókai által 
ajánlott fogkefével.

Vagy talán van más orvosság is? Talán 
azok a szerek, melyeknek a hirdetését kor-
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mánytendeletlel kellett betiltani ? melyek 
csak az eladónak használtak, de nem a 
vevőnek ?

Kérdések ezek, melyekre felelni nem 
tudunk. Csak azt tudjuk, hogy igen nagyon 
hiányzik itt Zalában egy olyan állami in
tézmény, ahol kisérleteznének a különböző 
védekező szerekkel és ahol keresnének uj_ 
orvosságokat, a szőlőnek egyre szaporodó 
betegségeire.

Szőlőink védelme érdekében kívánjuk 
ily intézmény létesítését. Oly óriási vagyon 
van már a zalai hegyek oldalán, oly sok 
ember gazdagsága, vagy szegénysége for
dul meg azon, hogy milyen szüret lesz, 
hogy megdöbbenve gondolunk a veszedel
mekre, melyek szőlőinket fenyegetik.

A nyári élet Pilsenben.
P i I s e n, juiius hó.

Istenem, de szép nyáron Pilsenben... Virág
ágyak, parkok, friss júliusi zöld mosolyog min
denünnen az emberre, szökőkutak muzsikálnak 
és padok hívnak pihenőre... Szenvedélyesen 
szeretik iit a zöldet, a gyep bársonyát s a fák 
lombjai között átvilianó napsugarat és nem hagy
nak semmit sem szabadon, beültetik,'parkírozzák; 
mindenütt virág, lomb és eleven, selymes, meleg 
zöld. Mint egy kecses ékszer, öleli körűi a várost 
a Radetzkyallée, milyen selymes a gyep a Peták 
sadin s gyerekjátéktól hangos a Königspark. És 
a városon kívül Lohatyn, a Bory erdő, orgia van 
itt, színek, buja illatok orgiája, ezer változatban 
ragyog, kacag elénk a zöld, a zsenge fiatal zöldtől 
a nehéz haragos-zöldig. Lassan folyik végig a 
városon a Radbuza, emeletes házak nézikmagukat 
tükrében s vígan játszadozik a belehajtó lombok
kal a víz. Csónakok rohannak fel és alá rajta, 
permetezve hull a felemelt evezőről a viz. Milyen 
jó a selymes fűben elheverni, nézni a viz örökké 
uj játékát, hallgatni a habok fecsegését... Igen, 
itt Pilsenben szeretik Istennek ezt a ragyogó szép 
világát, a napsütéses erdőszéleket, a mosolygó 
virágágyakat, a gyep bársonyát, a bizalmas erdei 
búvóhelyeket, a folyó enyhe melancholiáját, az 
akácillatot, a zöldet. Vasárnap üres a város. 
Pilsenetz, Zabiela, Liltitz, Lobes, Biia Hóra (Weiss- 
bergj és még annyi inás szebbnéi-szebb kirán
dulóhely tele emberrel, kerékpáros rajok — han
goskedv® férfiak, kacagó leányok — suhannak 
az ember mellett el, menekül mindenki a hét- 
köznapiságból, a megszokottságból, ki a nap
sütésbe, a levegőre, a zöldbe... S piros tetejű 
kacér villák integetnek ki a lombok közül, meghitt, 
bizalmas kis vendéglőkben ábrándos citeraszó 
mellett szerelmespárok mosolyognak egymás 
szemébe, minden az életről, a fiatalságról, a szép
ségről regél s a csendes vasárnap délutánon vala
melyik szomszéd faluból harangszó cseng az arany
színű levegőn át... És este virág és lombrenge
teg indul vissza a városnak, villamosok, vonatok 
zsúfolva jönnek, — tele dallal, hangos jókedv
vel, — fehérruhás, csilingelő kacagásu lányok, 
sok-sok virág, akác, orgona, búzavirág, pipacs, 
vadrózsa és nyár... nyár...

De azért ne tessék azt képzelni, hogy minden 
másirányu érdeklődést itt megöl a nyár. Sok 
látogatója van állandóan a múzeumnak, melynek 
különösen a cseh népéletre vonatkozó gyűjte
ményei egyenesen páratlanok, aztán lelkesednek 
a múzsáért és a szinházban is állandóan zsúfolt 
nézőtér mellett játszanak. Pedig a lenge múzsa 
száműzve innen, ez az épület a szó legnemesebb 
értelmében a kultúra temploma, színpada csak a 
komoly irodalom és muzsika előtt áll nyitva. 
Természetesen csehül játszanak, mint maga a hiva
talos város is cseh, de lelkesedő és ambiciózus

szinészemberek játszanak benne. Shakespearé 
állandóan műsoron van s milyen megindult áhí
tattal hallgatják Hamlet királyfi történetét és hogy 
mulatnak Zuboly és társainak groteszk mókázásán. 
És hetenkint háromszor-négyszer operaelőadás, 
nagy zenekar, megfelelő jó kórus és egy filigrán- 
termetű, de villogó szemű vérbeli muzsikus, Jan 
Janots, csak úgy ragadja, viszi magával az éne
keseket, a zenekart s hallgatóságát. A S/metana- 
operák: Dalibor, Russzalka, Eladott menyasszony 
(Prodana Nevesta), aztán a Szentivánéji álom, 
Mendelssohn kísérő muzsikájával, Hoffmann 
meséi, mindmegannyi forró színházig este, el
mélyedő, lelkesedő publikummal és ambiciózus 
énekesekkel. Ezeken a színészeken, ezen a közön
ségen nem, egyáltalában nem látszik meg a nyári 
fáradtság, dacára a nyárnak, komoly bensőséggel 
áldoznak itt a rendes költészetnek, a zenének. 
És aztán hangversenyek, jótékony ünnepélyek, 
esténkint nagy korzó a Fodrmayerova ulicen és 
magasra csapongó jókedv a Schwimmschuleban, 
egy cseppet sem prüdek errefelé az emberek s nem 
látnak semmit abban, hogy délutánonkint együtt 
fürdenek itt a lányok a fiukkal, aztán tennisz, 
zsúfolásig tele mozik, vasárnaponkint cigányzene 
a Schützenkorps kertjében Streinicában, meg 
footbail, — most vasárnap a Slavia járt itt Prá
gából, — él, kacag lobog ez a r.agy város és 
szórakozik és meghódol a nyár örömei előtt; ó, 
milyen jó a nyári napsütéstől megittasodni, a 
Szmetana melódiáktól felüdülni, elnézni a Rad
buza folyását s a zöldbeli ünnepélyen habzó sört 
inni s ismeretlenül egy szőke asszonynak világ
posta levelezőlapon drága semmiségeket Írni... 
Édes felebarátom, azt mondják, valahol ágyuk 
szólnak és emberek ölik egymást. Igaz lenne?...

N. Jenő.

Oroszlengyelországi emlékek
írja: Sz. E., zászlós.

XI.
Amidőn Tarnavka felett a hős katonáink 

sírjait néztem, helytelen volt-e a sóhaj, mely a 
Kárpátokon átsurrant s bírálni próbálta, de min- j 
denesetre megérteni azt a gyászt, mely nemzetem 
minden polgárát komorrá tette, az elmúlt év ; 
őszén? Amikor hazám jobbjai sírva tekintettek a 
reménytelennek látszó jövőbe, hogy lesz-e még 
tavasza a magyarnak? Boritja-e még lombkoszoru 
a dísztelenné száradt galyakat? önkéntelenül a 
nagy költő igéit lopta be szivünkbe az enyészet 
sok jele; azt hittük, most bünhődi e nemzet a 
múltját, hogy jövőjét eltemesse!

Próbáltam eloszlatni e -sötét gondolatokat, 
de csak visszatértek azok megint, amint lábam 
megbotlott egy-egy hátiböröndben, vagy sok más 
elszórt felszerelési tárgyban. Istenem, n^ekkora 
futás lehetett itt, nem is olyan régen! — Fél- 
kilenckor kezdtük a támadást Wisokinál. Raj
vonalaink azonban Ojelczev községnél megakad
tak, mert tüzérségünk erélyes előkészítése minden 
csapatmozgást lehetetlenné tett maga előtt. S ; 
amint a községet törte-zuzta a gránát s amint a 
lángok egyik házról a másikra átcsaptak, kedves 
hazai hangok ütötték meg fülemet. Majd hogy 
tenyerembe nem hajtottam a fejemet, hogy zokog- I 
jak. A pusztulásra kárhoztatott község telett ma
gasan szántott egy kis pacsirta s annak csicser
gését hallottam soká, nagyon soká! Micsoda 
megható látvány volt ez? Talán vesztett boldog
ságát siratta a kis állat, avagy párját buzdította 
kitartásra, hogy fészkét el ne hagyja? Mindezt 
irtózatos ágyutüzben.

Miután itt megállapodtunk, alkalmas fedezé
ket építettem magamnak s ebédelni kezdtem, 
frissen sült disznóhust puha kenyérrel, hagymával, 
melyre néhány korty bor következett — hogy a 
disznó sértésnek ne vegye az ügyet; feketekávé 
is volt a kulacsomban. Lakoma után lepihentem.
S miután az éjszakát is itt töltöttük, alvásom 
elég hosszúra nyúlt. Reggel embereimtől, kik 
egész éjjel sütöttek-föztek, hallottam, hogy milyen 
nagy tüzérségi tüzelés volt az éjjel, — amiből 
én mitsem hallottam. így niegszokhatja az ember 
a legborzasztóbb ágyúzást is!

Juiius 6-án délelőtt 8 órakor újra támadásba 
mentünk. Elég veszélyes vállalkozás volt ez ré
szünkről, mert tüzérség és gyalogság egyaránt 
lőtt bennünket, le is maradoztak embereim jócs
kán. Ezt az állást különben már bírtuk egyszer, 
de fel kellett adni — mert elődeink nem magya
rok voltak. Erélyes támadásunk kikényszeritette 
az oroszok visszavonulását s este 6 órakor már 
azon a helyen voltunk, ahol a muszkák első vo
nala feküdt. Alkonyaikor összeköttetést csinál
tam két zászlóaljunk között, melyek közt egy 
körülbelül 800 lépés széles rés tátongott. Hosz- 
szadalmas volna leírni, mily emberfeletti mun
kámba került sötétben, folytonos veszélyben az 
összeköttetést megcsinálnom. Örökös emléke lesz 
harctéri kalandjaimnak e vállalkozás. Leolvadt 
szakaszom 31 emberével nagy térközökkel tudtam 
csak e nagy nyilast elállni. Állandóan feszült 
figyelemmel kellett vigyáznom e kényes helyen, 
alvásról persze szó sem lehetett egész éjszaka.

Juiius 7-én, a változatosság kedvéért, nagy 
kaliberű mozsarakat vontattak fel ellenünk musz- 
káék. Első ténykedése e monstrumoknak az volt, 
hogy tőlünk balra egy kis majort teljesen eltisz
togattak a föld színéről. Majd a rajvonalunkat 
kezdték lőni. Ámbár csak 70 lövést tettek egész 
nap a mi több száz lövésünkkel szemben, de saj
nos, négy telitalálatukkal nagy pusztítást okoztak 
nálunk. Hogy micsoda velőtrázó orditás keletke
zett az ilyen gránátrobbanás után, az leírhatatlan. 
Egy melinit-gránát tizenkét embert ölt meg. S 
minthogy tömegbe csapott be a pokolgép, a 
legtöbb elszenesedve fúródott be a földbe s csak 
üszkös húscafatok jelölték a kritikus helyet.

Este párszor jelentették katonáim, hogy 
mintha emberi mozgást észleltek volna az előttünk 
elterülő rozsban. Minthogy én, dacára a hosszas 
megfigyelésnek, nem észleltem semmit a csillag
fényes éjben, izgatott kedélyű katonáim halluciná- 
ciójának gondoltam az egészet. A későbbi ese
mények azonban mégis embereim megfigyelését 
igazolták, mert egyszer csak a gabonából három 
kézigránátot dobtak felénk. Mindannyi tőlünk 
távol robbant fel, nálunk semmi kárt nem okozott. 
Viszonzásul rögtön a vak sötétséget kezdtem 
erélyesen lövetni. Tudom, lapultak a tettesek 
valahol a rozsban nagy szivdobogva. A kedélyes 
bakahumor azonban hamar napirendre tér az ilyen 
csekélységek felett s repültek a rossznál rosszabb 
viccek ide-oda . . .

Színház.
Rá c z  Dezső színigazgató, szinikerülelünk 

uj direktora, csütörtök este mutatkozott be tár
sulatával városunk közönsége előtt. Ráczék 
jövetelét indokolt kíváncsisággal vártuk. Meg
váltjuk, nem a társulat elé néztünk érdeklődés
sel, mert a tagokat és képességeiket előbbi mű
ködési helyük, Keszthely város újságjainak kriti
káiból már jórészt ismertük, hanem a k ö z ö n 
s é g r e  voitunk kiváncsiak. Jenőfy titkár a meg
mondhatója, hogy Alsólendvár. még a békés idők 
aianykorszakában sem volt gyöngy az életük a 
színészeknek, akkor is küzdeniük kellett, mikor 
nem volt háború, mikor nem hiányzott minden 
családból valaki, mikor még tudtunk vigadni 
s — nem volt egy kiló liszt 47 krajcár a Gönc- 
üzlelben. Bizony, Jenőfy uramnak tnár akkor 
kemény dió volt Alsólendva. Hát még most?! 
Most ineg egyszerűen kizártnak tartottuk, hogy 
harminc bérletet összetudjon hozni, pedig ez 
igazán nem sok egv ilyen intelligens városban. És 
a kis Alsólendva most az egyszer nem volt hü 
önmagához, nem volt következetes, mert 30-nál 
(aminél többre a társulat sem számitott) sokkal 
több bérlettel rukkolt ki. Hát ez az, amiért kiván
csiak voltunk közönségünkre . ..

E soraink megírásáig még csak egy elő
adást láttunk, csütörtökön a „Grün Lili" cimü 
nem valami elsőrendű vígjátékot, s igy a társu
latról nem tudunk sokat mondani. Annyit azon
ban már az első előadás után konstatáltunk, hogy 
törekvő, komoly erőkkel van dolgunk, akik nem
csak a konzorcium nyújtotta gázsiért játszanak, 
hanem ambícióból és bivatásszeretetböl. A Grün 
Lili előadása, eltekintve a darab silányságaitól, 
például olyan tökéletes és együttes, olyan hiba 
és szertelenség néiküli volt, amilyennel nem igen 
kényeztettek eddig bennünket. Bizony, az előadás 
maga több közönséget érdemelt volna, de Lend- 
ván csak úgy van, hogy az első előadásokról, 
amig a társulatot meg nem ismerik, kissé ide-



genkcdik a közönség. Hisszük azonban, hogy ez 
az idegenkedés mihamarább eltűnik s a színé
szeknek nem lesz okuk megbánni, hogy Keszt
helyről egy óriási vargabetűvel közibénk jöttek.

A csütörtöki előadás címszerepét, Grün Lilit 
R é v é s z  Marta kreálta. A fiatal színésznő bájos 
megjelenésével, közvetlen, poetikus játékával már 
első fellépése alkalmával megnyerte a közönség 
osztatlan tetszését és szimpátiáját. Minden szava, 
minden mozdulata átérzctt * volt s igazán élvez
tünk üde, finom játéka alatt. A közönség minden 
felvonás után zajos ovációban részesitette a kis 
Grün Lili bájos személyesitőjét, akiről nem nehéz 
megjövendölnünk, hogy sok szép sikert fog nálunk 
arí)tni. ~  l£en Íó volt az anya szerepében Biró 
Szidi; ő is egy igen értékes, talentumos, komoly 
tehetséggel rendelkező tagja a társulatnak, aki 
kellemes megjelenésével is biztosítja szép tehet
sége mellett a sikert. — Nagyon tetszett a házas
ságszerző Sonnenfeldné szerepében Vá r a d  i 
M , aki elsőrendű játékával a közönséget több
ször hangos kacajra fakasztotta. Mimikája, alakí
tása, minden mozdulata élethü volt, bizonyságául 
annak, hogy szerepét nemcsak megjátsza, de át- 
érzi is. - -  Igen természetes, sikerült játékot pro
dukált a Blochné kreálója is. — A férfiak közül 
első helyen keil említenünk Mar os y  Sándort, 
aki az apa szerepében nem közönséges tehetséget 
áruit el. Biztos fellépésű, intelligens színész, 
komoly, kiforrott tehetség, aki mélyérzésü játé
kával gyönyörködtet. Drámai felindulásaiban kü
lönösen jó volt. — ízig-vérig színész és komikus 
a javából Vi r ág  Imre (Simi bácsi), aki pompás 
alakításával és nagyszerű játékával elsőrendűt 
produkált. Minden szava, minden mozdulata 
nagy tehetségről tanúskodott. Nevettünk is neki 
eleget. — Rácz  Dezső a szobaur szerepében 
igen természetes, mesterkéletlen játékot nyújtott. 
Kíváncsian nézünk jövő fellépései elé.— Já r mi  
Emil a „mafla** utazó szerepében buzgólkodott. 
Fellépésén meglátszott, hogy még a kezdet ne
hézségeivel küzd, azonban az igyekvése szép 
jövőt ígér. A többi szereplő is szépen hozzá
járult az előadás gördüiékenységéhez.

Pénteken nem volt előadás.
Tegnap, szombaton Bródy Sándor sikerült 

színmüvet, a „Lyon Lea“-t adták; erről az elő
adásról már csak jövő számunkban Írhatunk.

Ma, vasárnap délután félhelyárakkal a „Kis
király** operett, este a „Lengyel vér“ 3 fdvonásos 
operett-újdonság megy.

Hétfőn nem iesz előadás.
A jövő hét folyamán a következő újdonsá

gok kerülnek színre: Kedden: Jó éjt Muki. Szer
dán : Tiszavirág. Csütörtökön: Mozitündér. Pén
teken : Mágnás Miska. Szombaton: Cziklamcn.

(ov.)
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Levél a táborba.
„Kedves levelét nagy örömmel vettem 
S igaz megnyugvást okozott az nékem,
Hogy élete felett, odafent az égben 
Őrködött eddig a jóságos Isten...

Mi jól vagyunk. Napjaink csendben telnek,
Am lelkünk addig nyugtot mégsem lelhet,
Mig hő imánkra hallgatva az Isten:
Itt a íötdön béke nem terein...

Én lány vagyok, s maga csak barátom,
De magával van tele minden álmom.
Szenvedő lelkem gyötrődik nagyon 
És azt magának meg sem Írhatom...

Csupán álomtalan, lázas éjszakákon 
Zokogom az éjbe forró vallomásom,
Mert oh ! fájó szenvedésit bús szivemnek 
Nem mondhatom el soha senkinek...

Ha egyszer elvethetném lányos büszkeségem 
S elmondhatnám mindazt, ami úgy fáj nékem, 
Hogy mióta elment, nincs egy nyugodt percem, 
Hogy az életéért mint remeg a lelkem...

Hogy vágyom már látni, csak egy pillanatra,
Hogy önfeledten a keblére borulva 
Vallanám b e: tettetés volt ridegségem,
És hogy már régóta — forrón szeretem...*

• * .
Kipirult arccal, égő szemekkel 
Olvasta át a lány a levelet,
Megdöbbenve apró darabokra tépi 
És — tűri tovább kínzó szenvedésit...

WEISZ SZERÉNA

HÍREK.
Kip-kop, kip-kop,

hallja most az ember mindenfelől. Kopog
nak a facipök. Valamikor, két évvel ezelőtt 
a XX-ik század halandóját idegessé tette 
a bőrsarkok halk koppanása is és éppen
séggel nem volt előkelő dolog gummisarok 
nélkül jelenni meg az utcán, vagy a szalo
nokban. A két év előtti gummisarkos ember 
suhanva, nesztelenül járt, mint az éjféli 
kisértet, vagy az óvatos tolvaj. Ma pedig 
katonás, kemény kopogás üti meg a fülünket 
mindenfelől. Divatba jött a facipő, a fataipas 
szandál, amely nemcsak a szegény ember 
lábbelije már, hanem a jobbmódu családok 
gyermekeié is. Különösen örülnünk kell a 
fatalpas szandálok divatjának, mert ez egész
séges, praktikus, főként pedig olcsó viselet. 
Jóval olcsóbb, mint a bőrtalpas szandálé. 
Az embernél alkalmazkodóbb emlőse nincs 
a földkerekségnek. A fatalpak kipegését, 
kopogását úgy megszoktuk, minlha soha se 
lett volna másképp. A bájos hölgyek, akik 
két év előtt még migrént kaptak a gummitlan 
cipők láttára is és Bersont hordott az utolsó 
konyhatündér is, ma a gépfegyverszerü fa- 
talpkattogást se veszik észre. Talán a háború 
letompitotta a tulfinom ideg-éleket? Vagy 
csak a képzelődésünk múlt el s kevesebbet 
affektálunk? Ki tudná ezt megmondani. 
Még a fatalpas cipő sem, amely monotonul 
csak ezt ismételgeti:

— Kip-kop, kip-kop . . .

ALSÓLEN DVA1 HÍRADÓ

PARDON!...
— Tévedni emberi dolog. —

Feltűnően szép vidéki asszonyka kopogtat 
be a doktor ajtaján.

— Bocsánat, a doktor úrhoz van szeren
csém ?

— Igen, asszonyom. Méltóztassék helyet 
foglaini. Mivel szolgálhatok?

— Egy kis bajom volna...
— Ha kicsiny a baj, könnyen orvosolható. ‘
— Kérem, rettenetes fájdalmaim vannak.
— Ah. . .  megbántotta valaki?
— Dehogy!
— Értem ...  Bizonyára kellemetlen családi 

ügy ..  .
— Nem, nem az. . .  Egy fájdalmas daganat 

van a térdem fölött. Hirtelen keletkezett s nagyon 
félek. . .

— Fél?... Az óvatosság sohasem árt... És 
szabad tudnom, miben lehetek szolgálatára?

— Édes Istenem! Szeretném, ha megvizs
gálná .. .

— Én?
— Igen, igen.
— Hm. hm. És a térde fölött van?. . .  Ha 

úgy tetszik?
A szép asszony fülig pirul. Hogyisne? A 

doktor ur olyan fiatal! Hogy miért is nem ment 
öregebb orvoshoz?!

— Sohse szégyenkezzék, asszonyom. For
dítsa féire a fejecskéjét. És most nézzük... így ni!

— Veszélyes ?
— Oh, nem hiszem. Szorgalmas borogatás

sal véleményem szerint hamar meggyógyulhat.
— És más semmit sem ajánl ?
— De igen. Ajánlom önnek, asszonyom, 

hogy ha máskor efféle baja lesz, ne doctor juris- 
hoz, hanem doctor medicinae-hez fáradjon...

— Hogyan, ön tehát...?
— Nem orvos, hanem ügyvéd vagyok. Az 

orvos a mellettem levő házban lakik...
A szép asszony felugrik. Lesújtó, gyűlölet- 

teljes pillantást vet az ügyvédre és szótlanul 
távozik. Átballag a szomszéd házba és benyit az 
orvoshoz.

— Uram, hallatlan dolog történt velem!
— N os?...
— A térdem fölött mérges daganat kelet- !

kezett. Önhöz akarok jönni és tévedésből a másik
házban lakó ügyvédhez nyitok be. Előadom neki 
a bajomat és a nyomorul! megvizsgálja a daga
natot. Hát nem borzasztó?... Be fogom pörölni.

— Hm, bepörli? Akkor az én tanácsom az, 
hogy ne doktor medicinae-hez, hanem doctor 
juris-hoz menjen. Én csak betegségeket gyógyí
tok, jogi esetekhez nem értek . . .

— Személyi hír. Vásonkeöi gróf Zi chy 
Ágost v. b. t. t., főudvarna^y, belatinci nagy- 
birtokos, Becsből egész háztartásával hosszabb 
tartózkodásra Belatincra érkezett.

— Dr. Gefferth Elek távozása. Említet
tük már, hogy dr. Gef f er t h  Elek vezetőjárás- 
birót, az egész város közönségének őszinte saj
nálatára, elhelyezték városunkból. Dr. Gefferth 
Elek f. hó 11-én adta át hivatalát Szabó  János 
járásbirónak, akit a zalaegerszegi kir. törvény- 
széki elnök a járásbíróság ideiglenes vezetésével 
bízott meg. A járásbíróság bírói és tisztviselői 
kara érzékeny búcsút vett a távozótól, aki öt 
éven Keresztül annyi szeretetet és előzékenységet 
tanúsított irántuk.

— Primicia. Szentki rályi  Károly torma- 
föidi tanító nagyreményekre jogosító fia. Szent- 
királyi Marton bencés ujmisés kedden mutatta 
be e ső szent miséjét a szent Benedek-rend 
központi monostorának gyönyörű templomában 
Pannonhalmán. A manuduktori tisztet az ujmisés 
bérma-atyja, Tóth János letenyei esperesplébá
nos teljesítette, a rend tagjai és növendékei pedig 
teljes segédlettel álltak mellette. Az uj misén 
részt vettek szülői s a rokonság. Délben a rend
ház fényes ebédet adott a primiciáns tiszteletére. 
Az ujmisést a főapát Kőszegre diszponálta tanár
nak s egyúttal a hitszónoki tiszttel is megbízta. 
Az ujmisés a vakációra szüleihez utazott Torma
földére s vasárnap Szécsiszigeten misézett és 
áldást osztott.

— Hősök halála. Belatinc község anya
könyvi hivatalához a minap érkezett meg a hiva
talos értesítés arról, hogy S a u e r ma n n  Mihály 
48. gyalogezredbeli önkéntes c. őrmester a lem- 
bergi 14. számú helyőrségi kórházban a Hazáért 
hősi halált halt. Sauermann Mihály a belatinci 
grófi uradalomnál működött, mint ellenőr, s igen 
kedvelt tagja volt az ottani úri társadalomnak. 
Kitűnő zenei tehetségével állandó szereplője volt 
a hangversenyeknek és hazafias ünnepélyeknek. 
Fiatalon, 30 éves korában érte a tragikus halál. 
Halálának hire már korábban megérkezett Bela
tincra, de csak most nyert hivatalos megerősitést.

Lo venyák Vince lendvavásárhelyi borbély
mester, a harctérről jött értesítés szerint hősi 
halált halt. Egy törekvő, szorgalmas, fiatal iparos 
hunyt el benne.

— Kitüntetés. A katonai rendeleti közlöny
ben olvassuk, hogy a hadseregfóparnnesnokság 
Pa t aky Kálmán tüzérönkéntes formeistert soron 
kivül az ezüst vitézségi éremmel tüntette ki. A 
kitüntetett régi, kedves ismerősünk; fia Pataky 
Kálmán Csáktornyái polgári iskolai igazgatónak, 
városunk egykori örökérdemü polgárának. Ifjabb 
Pataky Kálmán még csak 19 éves, de korát meg
hazudtoló férfias bátorsággal és lelkiismeretes
séggel harcol valahol Tarnopolnái az orosz horda 
ellen. Az ezredparancsnoka 5-én tűzte mellére a 
szép kitüntetést, amely a fiatal hősnek s a fiukért 
aggódó derék szülőknek egyaránt büszkesége 
lehet. Pataky Kálmán különben csak augusztus 
1-éig marad a harctéren, mert a Ludovika Aka
démia Ill-ik évfolyamába van felvéve, honnan egy 
év után mint akíiv honvédtüzér hadnagy fog ki
kerülni. Úgy néki, mint a derék szülőknek, mele
gen gratulálunk a kitüntetéshez.

— Országos vásár. Alsólendván a leg
közelebbi országos vásár e hó 28-án, pénteken 
lesz megtartva.

— A vizmester katonai behívása. Kauf-
mann József helybeli vizmestert, akinek tudva
levőleg ideiglenes felmentése volt, a múlt héten 
váratlanul behívták katonai szolgálatra. Kaufmann 
vezette a városunk alatt elvezető patakok szabá
lyozási munkálatait s mint szakértő, a városházán 
is sok értékes szolgálatot tett. Távozása tehát, 
ha csak ideiglenesen is, érzékeny veszteség.

VASARNAP, J U L IU S J ö ^



— A s/om bathelyi Máv. üzletvezető 
kitüntetése. Őfelsége a személye korüli magyar 
miniszter előterjesztésére ligán Alfréd szombat- 
helyi államvasuti üzletvezetőnek kiválóan buzgó 
szolgálatai elismerésein a vaskorona-rend 3 osz
tályát adományozta. A magas kitüntetés érde
mekben dús, köztiszteletben ál.ó, tevékeny egyént 
crt. A kitüntetés alkalmával az üzletvezetóség 
tisztikara és Szombathely város közönsége meleg 
ünneplésben részesítette a kitüntetettet.

— A cserföldi körjegyzői állás. G rasTi
nó vi ts Antal cserföldi körjegyző hosszú és 
érdemdús szolgálat után nyugalomba vonult. Az 
állásra — amelyhez Cserföld, Tüskeszer. Zsizsek- 
szer, Alsó-, Felső- és Középheszterce községek 
tartoznak — most irta ki a pályázatot Székely 
Emil alsólendvai járási főszolgabíró. A pályázó
nak a vend nyelvet, esetleg a muraközi horvát 
nyelvet tökéletesen kell beszélnie, hogy a túl
nyomóan vendajku lakóssággal magát megértetni 
tudja. A szabályszerűen felszerelt és ezenkívül 
lehetőleg nyelvismereteket igazoló bizonyítvánnyal 
ellátott pályázati kérvényeket f. é. augusztus hó 
10-éig kell az alsólendvai főszolgabíróhoz beadni.

— Az uj evang. felügyelő beiktatása.
Megírtuk múlt számunkban, hogy az alsólendvai 
evang. gyülekezet a P e t r i k  Gyula elhalálozásá
val megüresedett felügyelői székbe az elhunytnak 
fiát, Pe t r i k  Dezső délivasuti mérnököt ültette. 
Az uj felügyelőt vasárnap délelőtt avatta ünne
pélyesen hivatalába az evang. imaház termében 
Varga Gyula kemenesaijai esperes, Nagy István 
zalaistvándi és Te ke Dénes alsólendvai lelkészek 
közreműködése mellett. Az ünnepélyen szépszámú 
közönség volt jelen. A szertartás után az uj fel
ügyelő tartotta meg székfoglaló beszédét, me ynek 
elhangzása után viszont T e k e  Dénes lelkész 
üdvözölte őt, mint leendő elnök és munkatársat 
úgy a maga, mint a gyülekezet nevében. Ezzel a 
lélekemelő ünnepély, mely mély benyomást telt 
a jelenvoltakra, véget ért. — Ünnepély után az 
esperes és az uj felügyelő tiszteletére bankéit 
volt a Korona szálló éttermében, melyen a hely
beli előkelőségek közül is többen reszt vettek. 
Az ebéd alkalmával felköszömőktt mondottak: 
Varga Gyula esperes. F u s s  F. Nándor orsz. 
képviselő, P e t r i k  Dezső és Te k e  Dénes. — 
Varga esperes és Nagy István zalaistvándi lelkész 
a délutáni vonatta! elutaztak városunkból.

— Beiratós a polgári leányiskolái elő
készítő tanfolyamra. P ia  u d é r  János polgári 
iskolai tanár lapunk utján közli, hogy a polgári 
leányiskolái előkészítő tanfolyam lil-ik és IV-ik 
osztálya szeptember hóban megnyílik. Akik leányu
kat a jelzett osztályokba járatni óhajtják, azok 
erre vonatkozó szándékukat legkésőbb augusztus 
10-éig annái is inkább közöljék, mert ellenkező 
esetben más osztályokra való jelentkezést fogad
nak el. Tájékozásul közöljük, hogy a tanfolyam 
dija (az előkészítési-, vizsgálati-, beiratási- és 
tandijat beleszámítva) a tehetősebb szülőknél 
havi 30 kor., a kevésbbé tehetőseknél 25 korona.

— Kik csinálják a drágaságot? Egyik 
alsólendvai kereskedő több zö dségféiét akart a 
zalabéri uradalom kertészetétől hozatni s ezért 
árajánlatot kért. Alább közöljük az uradalom ár
jegyzékét, hogy mindenki tisztán lásson abban a 
kérdésben, hogy kik csinálják egyes vidékeken a 
drágaságot. A zalabcri kertészet árai itt követ
keznek; Fejeskáposzta á 70 fill., kelkáposzta á 
32 fii!., zöldbab kg. 80 fill., vöröshagyma kg. 1 
kor., uj burgonya kg. 50 fill., petrezselyem kg. 
50 fill., sárgarépa kg. 50 fill., ugorka kg. 70 fill. 
— A nagykanizsai rendőrkapitány a műit héten 
40 korona pénzbüntetésre Ítélt egy kofát, mert a 
burgonya kilóját 40 fillérért árusította. Zalabéren 
50 fillér a burgonya ára (50 korona egy méter
mázsáé !), egy fej káposzta 70 fillér, egy fej kel 
32 fillér, egy kiló ugorka 70 fillér. Igazán potom 
olcsóság 1 És, ha szabad érdeklődnünk, ilyen 
árak mellett nem fizetnek rá a termesztésre?!

— Gabonát állatok etetésére használni 
tilos. A hivatalos lap egyik legutóbbi száma ren
deletét közöl, amely szerint gazdasági szükséglet 
címén búzát, rozsot vagy kétszerest az állatállo
mány szükségletere számításba venni senkinek 
sem szabad és akár a házi, akár a gazdasági 
szükséglet címén megtartott vagy megvásárolt 
búzát, rozsot és kétszerest állatok etetésére fel
használni tilos.
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Zsír- és sertésárak Zalamegyében.
A minap végre megállapította a kormány a zsír
nak es ciosiT.csnek maximális árát s rendeletileg 
chiltoi.i .i 60 kg.-ma. könnyebb sertések levágását.
A hizlalásra való sertések árát 6—6 80 kor.-bán, 
a leölésre valókat 7-60 8 50 kor.-ban állapította 
meg. Ezek az árak csak nagyban való vásár
lásra, a termelő és a viszontelárusitó (pl. hentes) 
között való relációra vonatkoznak, mig a kis
mértékben! árak megállapítását a kormányrendelet 
az alispánokra bízta. A Zalavármegye egész terü
letére érvényes maximális zsir- es sertésárakat 
(a mészárszékek és hentesüzletek eladási árait) 
a napokban áilapitotta meg Ar vay Lajos alispán 
es ezek a következők :

Zsir és szalonna kiiója . . 9 kor.
sertéshús „ . . 7 „
kocsonyahús „ . . 5 „
Leolt sertések (a belső lágy részek eltávo

lításával) egészben, vagy féldarabban kilójának 
arát Zalavármegye területére 6 kor. 80 fillérben 
maximálta az alispán. Maximálni fogják azonkívül 
az összes hentesáruk árát is. A zalamegyei maxi
mális zsir- és sertéshús-árakat a vármegyei hiva
talos lap legutóbbi száma közli.

— A tisztviselők öröme. Az országos 
agitáció nem folyt hiába. A fixfizetéses állami 
hivatalnokok a háború több száz százalékos drá
gasága miatt elviselhetetlen teher alatt nyögtek s 
szomorú helyzetükön most végre némileg segítve 
lesz. TJeszky János pénzügyminiszter a par
lamentben bejelentette, hogy a közszolgálati alkal
mazottaknak a háború alatt tanúsított megfeszített 
munkájáért szívesen hozzájárult egy olyan irányú ! 
javaslathoz, amely a kisebb tisztviselőknek, vagyis 
a XI., X. és IX. fizetési osztályban levőknek fi- ! 
zetésiik 35 százalékát, a magasabb tisztviselőknek, 
vagyis a Vili. és VII. fizetési osztályban lévőknek 
30 százalékot, a VII. fizetési osztályon felül le
vőknek pedig 25 százalékos drágasági pótlékot 
adjanak, tszerint a legkisebb segély is évi 600 
koronára emelkedik.

— Nincs kukorica. Az egész városban 
nem lehet egy szem kukoricát sem kapni. Sem 
a piacon, sem a boltokban. Néha, nagyritkán ha 
hoznak is a piacra néhány literrel, arra úgy rá- 
roliannak, mintha ingyen adnák. Pedig drágán 
adják, jóval drágábban a maximális árnál. S ez 
az állapot már hetek, sőt hónapok óta tart. Az 
emberek, akiknek valami állatjuk ,van, napról- 
napra kétségbeesve, fejüket törve gondolnak a 
holnapra: mit adok az állataimnak enni? Kuko
ricám nincs, gabonám megint nincs, meg ha 
volna is gabonám, most jelent meg egy kormány
rendelet, ameiy megtiltja, hogy az állataimmal 
gabonát etessem Pedig az állattenyésztés kérdése 
ma fontos kérdés. Fontosabb, mint valaha. Más
kor ha nem volt zsírom, elmentem a henteshez 
s ott 90 krajcárért vettem egy kilót, ötször 90 
krajcárért öt kilót. Legutóbb Alsólendván 10 kor. 
80 fillérért vásároltam egy kiló zsírt s télen tán 
még 12 korona is iesz az ára. Azt mondják, a 
falvakban van kukorica, sok is, de a Hadiiermény 
annak idején lefoglalta s a falusi nép nem meri 
eladni. Pedig időközben a kormány a kukoricát 
feloldotta a zárlat alól s igy szabad eladni. De 
a paraszti nép ezt nem tudja s nincs is, aki fel
világosítsa. Másutt a kukoricahiányon úgy segí
tettek, hogy a város vagy a község elöljárósága 
a Haditerménytöl megvett egy bizonyos mennyi
séget. Ezt nálunk is meg lehetne tenni. A város 
vett már gabonát, fát, szenet, zsírt, füstölthust, 1 
vegyen kukoricát is. Vegye le ezt a terhet is a 
polgárság válláról. Marad még elég igy is.

— Razzia a piacon. Sz éke Iy Emil járási
főszolgabíró rendeletére kedden a csendőrség 
váratlanul razziát tartott a piaci árusok között. 
Szo l ! á r  Rozi bükkhegyi leány egy legfeljebb 6 
koronái érő tyúkot 10koronáért árusított, Zs i l ek 
Magdolna lendvahegyi lakós egypár csirkét, mely 
legfeljebb 3 kor.-t ért, 5 koronáért akart eladni, j 
N e u v i r t Andrásné lendvahegyi lakós egy fej 
káposztát 1 koronáért, később 80 fillérért árusí
tott. Mindhárom elárusítót árdrágítás címén fel
jelentette a csendőrség a főszolgabíróhoz. Az 
ítéletet közölni fogjuk.

— Közel két milliárd a negyedik hadi-
külcsön. A pénzügyminisztérium a negyedik 
hadikölcsönre vonatkozó elszámolásokat a hiva
talos aláírási helyek nagy részével megejtette és 
immár megállapítható, hogy e kölcsönre össze
sen mintegy 1930 millió korona névértékű jegyzés 
történt.

— Elfogott muszka. Kedden reggei Cseke 
Dániel rendőr egy szökésben levő orosz foglyot 
fogott el városunkban, aki Dobri község felöl a 
helybeli vasútállomás felé igyekezett. A fogoly 
neve Ivánovics Stepan. A fogoly eddig gazdasági 
munkán dolgozott, de a helyet nem tudja.

— Háztulajdonosok figyelmébe. Váro
sunk elöljárósága felszólította a háztulajdonoso
kat, hogy a vármegyei tűzrendészed szabály
rendelet értelmében udvarukban tűz esetére egy 
hordó vizet, pemetet és csáklyát tartsanak ké
szenlétben.

— A csertőid! templom tatarozása. A
cserföldi r. kath. templom és papiak tatarozása 
váit szükségessé. A munkálatok elvégzésére a 
zalaegerszegi m. kir. áilamépitészeti hivatal pályá
zatot hirdetett. A versenytárgyalást tegnap, szom
baton tartották meg Zalaegerszegen.

— Tűz. F. hó 9-én reggei tűz volt Küiső- 
sárdon. H e p e István külsósárdi lakós 4 éves 
Dezső nevű fia a lakóház mellett gyufával ját
szadozott. Eközben a ház mellett felrakott szalma 
meggyuladt, majd pedig a ház zsuppteteje borult 
lángba. A tüzet szerencsére sikerült lokalizálni, 
de addigra a tető elégett. A kár körülbelül 500 
korona.

— Cigányok és csendőrök harca.  Ostffy- 
asszonyfán három cigány betörést követett el a 
napokban. A csendőrség a cigányokat üldözőbe 
vette. A menekülők eközben Tömörd községben 
is követtek el betörést, amikor az üldöző csend- 
őrscg katonasággal megerősítve, rájuk akadt a 
tömürdi erdőben. A három cigány: Répás Ferenc, 
Sztojka-Kolompár János és Sztojka Ferencz, fu
tásnak eredtek a csendőrök láttára, de az erdő
ben fegyverükből visszatüzeltek az üldözőkre. 
Ezek is használták fegyverüket és az egyik be
osztott népfölkelő golyója halálosan találta Sztojka 
Ferencet. A cigány nyomban meghalt. Sztojka 
Kolompárt élve fogták el, de Répásinak ismét 
sikerült megugrani. Most őt üldözik a csendőrök.

— A „Vasárnapi Újság* legutóbbi számában ki
váló érdekességig képek vannak az olasz harctérről és a 
francia-angol offenziva színhelyéről. Conrad Gyula festő
művész néhány művészi harctéri képet rajzolt. Egy cikk 
képpel Joffre hadvezéri egyéniségét méltatja. Egy sorozat 
kép az Erzsébet-királyné emlékmű első dijat nyert pálya
terveit mutatja be. Szépirodalmi olvasmányok : Havas AÍisz 
és Walter Bloem regénye, Szöllösi Zsigmond tárcája. Egyéb 
közlemények: Dalmady Győző és Zemplén Győző arc
képei s a rendes heti rovatok.

A „Vasárnapi Újság" előfizetési ára negyedévre őt 
korona, „Világkróniká‘ -val együtt hat korona. Megrendel
hető a „Vasárnapi Újság" kiadóhivatalában (Budapest, 
IV., Egyetem-utca 4.). Ugyanitt megrendelhető a „Képes 
Néplap" a legolcsóbb újság a magyar nép számára, fél
évre 2 korona 40 fillér.

— A zalamegyei polgári iskolák könyv- 
gyűjtése. A zalamegyei polgári iskolák növen
dékei S z i r m a i  Miksa kir. tanfelügyelő lelkes 
buzdítására a harctéren küzdő katonák részére 
3000 darab könyvet és 2000 darab füzetet gyűj
töttek s azt már rendeltetési heiyére is juttatták.

— Vizbefult huszár. S z ű c s  István 6-ik 
huszárezredbeli örvezető Zalaegerszegen több 
huszártársával fürödni ment a Zalába. Egyszerre 
csak azt vették észre társai, hogy alámerül a víz
ben. Segítségére siettek, de már csak a holttestét 
tudták partravinni. A szerencsétlenül járt huszár 
hamvait, hazaszállították szülőföldjére, Komárom- 
megyébe.

— A legyőzhetetlen ország. Ezzel a címmel jelent 
meg egy érdekes könyv. Egy katonai aviatikus repülőgé
pén eltéved egy semleges csodaországba, ennek beiső 
szervezetét, életét Írja ie színesen, elénk elmével a szerző. 
A könyv olvasása közben az olvasó sokáig töpreng azon, 
vájjon a szerző végül is melyik országot fogja mint le- 
gyö/.hetetlcnt megnevezni, de e kíváncsiságunk nem nyer 
kielégítést a könyvben. A könyvnek az a morálja, hogy 
annak az országnak var. jövője és az az állam áll meg 
szilárdul minden támadással szemben, ahol erkölcs, becsü
let, jóság, hazafiság ver gyökeret. Ahol a gazdagok a sze
gények és az avatatlanok aáiandó gyámolitását „protektor* 
címmel fizetség nélkül intézik; ahol sem dúsgazdagok, 
sem koldusok nincsenek; ahol hadseregszállitási csalás s 
kiszipolyoz'> árdrágítás ismeretlen fogalom. Mindezeket a 
— fajdalom — utópiákat a szerző igen sok okossággal, 
egy lelkes reformátor iigybuzgósagával írja meg és elejétől 
végig kedves és lebilincselő olvasmányt nyújt. A könyvet 
a „Budapest* kiadóhivatala (Budapest, IV. Sarkantyus-u. 3.) 
adta ki; ára két korona.
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— „Az Est." A magyar újságok között „Az 
Est“ az egyetlen, amelynek kiváló munkaiársai 
mindig mindenütt ott vannak, ahol helyes és 
pontos értesüléseket szerezhetnek be lapjuk, a 
magyar közönség és a külföld részére. „Az Est" 
éppen Így kiterjesztette tudósító-szervezeté: min
den magyar vidékre, sőt még a kisebb helységeket 
is bevonta hálózatába. A tökéletes szervezettség 
ereje letörölhetetlenül rajta van „Az Est“ minden 
egyes példányán, aminek legbiztosabb mértéke 
az olvasó közönségnek „Az Esf-tcl szemben 
megnyilvánuló s állandóan fokozódó bizalma es 
szeretete. Ezért lett a legelterjedtebb magyar lap 
„Az Est,“ a világsajtó egyik leghatalmasabb O l g á 
immá, amely a külföld előtt is fogalommá nőtt 
s amelyről az egész müveit világon tudják, hogy 
hírszolgálata a legmegbízhatóbb és elterjedtsége 
is Európa legelső lapja közé emeli.

Adakozzunk az elesett hősök özvegyei
és árvái javára!

Hadsegélyzó Hivatal főpénztára, Képviselőhöz.

Szerkesztői üzenetek.

V. I. Pilsen. A XIX. naplófolytatás leg
közelebbi számunkban jön. Küldhetsz már újat, 
hogy el ne fogyjon. Üdvözöllek.

MEGJELENT

az OLASZ harciéi 
= t é r t é i t =
teljesen uj, a legtökélete
sebb kiadásban! Ára csak 
N é lk ü lö zh e te tlen  m in d e n  1-50
ú j s á g o l v a s ó  e m b e rn e k ! ; g 0 r 0 n a  !

Kapható BALKÁNY1 ERNŐ
könykereskedésében Alsólertdva.

16-ik száma 
megjelent !MILLIÓK 

KÖNYVE x i 30 fut.
A legújabb, most megjelent füzet:

Zola Emil:

„N ANTAS.“
K éthetenkin t egy te ljes  regény je len ik  m eg!

Minden szám kapható B A L K Á N Y I ERNŐ könyv
kereskedésében Alsólendván. Á ra  30 fillé r.

Alsólendván, a Főút legszebb és 
legforgalmasabb pontján, tijonnan 
épült modern házban egv szép tágas

A helyiségben öt év ráta egy mo
dernül berendezett mészárszék és hen
tesüzlet állott, mely a tulajdonos be
vonulása miatt most megszűnt. M és zá 
ros vagy hentesnek k i v á l ó a n  

alkalm as a hely.

Bővebbet a tulajdonosnál:

Balkányi Ernőnél, Alsólendva

K e n ű e lie  m e g 1'"""'"' a narc,eren
—  . -  _ J  ---------*"* levő férje, fia, testvére,
rokona sto. részére. Nagy örömöt szerez nekik. 
Lapunkat a tábori posta rendesen kézbesíti!

© 0 5 0
közj. hit. bizonyítvány orvosoktól és magá

nosoktól igazolja, hogy a
KAISER- fé l e  Mell-Karamella

három fenyővel
rekedtség, hu
rut, einyálká- 
sodás és gör
csös köhögés 

ellen legbiztosabban használhatók. 
Csom agonként 20 és 40 fillér, doboz

ban 60 fillérért
kapható Alsólendván Fuss F. Nándor

gyógyszertárában.
130—144

'  ‘Mutatványszám ingyen 1

U ó  v a j T
a  legkedvesebb képes gycrm eklap. Erős goromba kenderfonálból fa -  

csatos, 145 cm. hosszú, 1000 
darabonként az e lőrehaladott 
idény miatt 50 korona minimá
lis áron, a készlet ereiéig ab Győr, 
minden kötelezettség nélkül. —

Singer Mór W. Özv. és Fia
kender- és jutaáruk. linóleum gyári raktára 

Perzsa-szőnyegek közvetlen behozatala
GYŐR, dr. Kovács Pál-utca (Tejfeles utca) 1. sz.

U ra k !! D r á g a  a  g y u fa ,
dohányos ember okvetlenül vegyen 
nálam egy elsőrendű, p r a k t i k u s

öngyújtót
mert az lényegesen olcsóbb. T et
szetős alakjánál fogva kedvelt cikk.

Balkányi Ernő, Alsólendván.

Alkalmi ajándékok!
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabb

z s e b ó r á k , lá n c o k, a ra n y  é s  e z ü s t  é k s z e r e k ,  

C h in a - e z ü s t  d ís z tá r g y a k , e v ő e s z k ö z ö k  stb.
legnagyobb választékban, jutányos áron kaphatók

■ ■
M a y e r  Ödön órás és ékszerésznél

ALSÓLENDVA, Főutca.

Nagy raktár fali- és ébresztő-órákban, valamint látszerészeti 
cikkekben, időmérőkben stb. Javítások szakszerűen végeztetnek!
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Ipar és kereskedelem ^ £ r ;'eslElőfizetőink 
ingyenes hirdetési 

rovata.

HELYBELIEK :

ASCHKRL JÓZSEF építesz, ep.iui<\ valir-ikO'/-..
. . ekkós

kezó^, valamint szakvélemény adását.
BADEK HERMÁN cipész. Kész cipők rákiéra. 
BI.AU S N N1»»»iVi.sutl verni' eer.

; ,i i BAR . 1 >S u- és készt
Nap\ r.iktur uri-divr.t cikk-.kőén.

BECK OSZKÁR f iirasztcriav i ont. 1 .vaiiar-f. ház 
DÉÜTSCH JÁNOS veniléplojí :i Vasúti-utcában 

ERMÉNVI .'AMIS kabsOtü . • ».<•/. -.mií.-m-sus. 
EPPINGI i SAM1 • v' in " 1 - • ■ ' u ' )d-

KKRENOZV JÓZSE1- v. -idi irtó-.
1-KEVER EÜLÖP üvt-g-, porcai.án*, fűszer- és 

vcpycsárukercskcdésc.
FEHKR ANTAL kürii és esi .< >.'Zs. 

FUCHS JÁNOS büll’.ily- is :■ J: >r. Főm.
GOMliUSV o  WKNDl. íii?:-.«-r-. v - a  - V -• :0vid-, 
n . . , - ellán-áru jie  ke I

. SZ FI ■ érkocsi-'
Kén; c m is bérkocsi mind k sreálk

GÖNCZ üA liul; i'i-siiii-li r 
Orv. üAU.ITS TAMASNÉ kő icn;. .-p.ó-mcsterná 
GUNDERLACH ANTAL asztak s Szemj-i-H-s-a c?. 

Üzv. GREGORENCS1CS JOZSEFNÉ szikviz- 
gyára, Aisó-uica.

üERICS JÁNOS wgycsUicsku.ef.v. szita-
és kézik«,saraK raktára, szeszesitalok kismérkK- 

be ni elad sa, a vasműin más a-ei.crébt^
HKCiill-tOS ISTVÁN .■ .̂zmudsu. __

HE( i: Dí S S ÍNl OR bútor- és
Kész bulorok és kii.u:,;- le köp- isók nagy raktára

KÍ EJN > A ■ teurj \

LÉVA.'IC - í ERENC építési vállalkozó.
LEVASiCS VILMA ajánija fényképészeti míiier- 
ir.ci (Alsóit ndva, Fuur, Arnsfein-üzlet ni-.-!;önében). 
Kés/it a iegiutáinosabb ára* iné ért fényképeket 
minden nagyságban. Felvételt báni..kor rszkőzöl.

MAY EK ÖDÖN órás es ék*z«*v«>z. Nagy rak tar 
china-ezust árakban.

MAIT.1.U FKiir.N .! -- : . ■ . - .. r
MARTON KA..MÁN u  • i;v?r>kec.us<$ l.fgnugv'bb 
választék vas- es vasa Iá' •khau. Varrógép-, gaz. a ági 

gép-, széli-, cement- és malomkő-raktár.

NKL'BAe KK ANDRAA „Korona' nngyvend* • -jc 
NÉMETH FAL tpü vs géplakatos

PtM.l.AK LÁZÁR - ke . I é«
szivar nagy-áruda.

PERKÓ VKNDE1 - üzlete a F 
SÍPOS DANTKL e sőrendü uriszabó (Fótit). 

S1M( NKA JÁN S
SCHAFFHAÜSER ENDRE mochuniku ■. • 

Elvállalja varrógépek és kerékpárúk javítását.
Id. SCHWARCZ SAMU fűszer-, liszt , gabona 

és szénkereskedése
STERMAN JÓZSEF ácsmester

SCHÖN JENŐ vegyesáru- és bőrkereskedese 
a vasúti állomás átelienében.

SPIEGEL ADOLF, a vasúti vendéglő ber.ője.

TIVADAR FERENC va-- -  inm-rkmvskodése. 
TAKÁTS FEREXCZ ac-.ntio* 

TERSZTEN Y>K iS'i'VAN k .-faragó és szí? óra??.. 
Kész sirk..raktár. Szentjám s-utca

TOPLAK JÁNOS vogyeskereskedese. mész- es 
cement-raktára és cement-áru készítése.

TOMKA GYÖRGY vas- es füszerkereskedése
VARGA MÁTYÁS Alsó * udva. Elad szölöokvá- 

nyokat a legjobb fajokban.
WuK'TMW Di.N'O rüfös- « - üivat.iru -kereskedő ~e
WEISZ L1FÓT divatárukereskedése ésTip-Top- 

fele cipó raktára
WALTEHSDORFEK ADOLF mészáros. 
WüLFSOIiN HENRIK központi kávés.

VIDÉKIEK:

ÁG ISTVÁN vemiégi'. s Lendvahosszufalu. 
BRÜLL KÁROLY Rédics.

CSEKE KAROLY ■seszíreg-paraszai gőzmalma. 
DUMA JUZSEF v ■n.T'gíös Lenuvavásárheiy 

D/>lll>AN JÁNOS vemie/iős Alsólakos. 
DÓMJÁN SÁNDOR cipész Szentgyörgyvölgy.
EPP1NÜER SALAMuN és FIA kereskedése 

Csesztreg. Eternit-pala raktár.
EPPiNGER jóZSEF' kereskedő Csesztreg.

FA.ANKO ANTAL vendéglője liántornya. 
ELHAT A LA.; OS k. " ' " K erka.s/.ciitmiklóson.

giös ilédicá.
FÖLDES MÓR „Roynl^-kávéháza Csáktornyán. 
FRANKÓ GÉZA ver döglős Lendvaerdő (Renkóc) 

FLESCH MANÓ vendéglős Rédics. 
FR1EDRICH JÓZSEF ;;<bonaktrcskedö Bdatinc 

GIDI G TA légiós Z tkóc.
GÁL joXSKF moiiVfr Peto«!r:;:á.
GAAI. SÁNDOR molnár Redics. 

HORVÁTH ÍVAN v-Mileglös Rnntornya. 
HORVÁTH MARTON bádogosmester Beírni ne. 

HERZF .. D MÓR kereskec \ Celldömölk! 
HERZ MÓR ker;*skedó Veiemér (Vasnn)

HARANGOZÓ JÓZSEF itjonftan megnyiit ven
déglője és vegye -kereskedése Nagypaiinár\.

Özv. KRAUSZ FCLÓPNÉ vegyeskereskedése 
Lendvabosszufalu.

ivOVÁCS FERENC vm-.dégK'S Alsómorác(Vas-m.) 
KOLI.KK J.-íNOS vt' }̂ •-r.o ' > 0-

KEMÉNY M()R Mura it
KGIiN LiPOT cemdit- es desz Ka-nagy-
kereskedése, Eternit-pala ^árusítása Muraszombat
KRA MÁTYÁS ár- é vai i ó-

gép javító rnüliiTyc C.-.á! tornyán.
KANCSAL ISTVÁN vendéglős Rédics

K0NTLER KÁROLY kovács és gépész Lcndva- 
hosszufaiu.

KOSA FERENC cipész Nemvsnép. 
LOVENYÁK VINCE borbély Lenilvava.-.irhciy

LACHENRACHER JÓZSEF kereskedő Zalabaksa
MILHOFER FESTVEREK vegyeskereskt 1

L( iuivav.uarholy
M0S0NYI SÁNDOR kereskedése Résznek. 
MAYER JAKAB kereskedő Muraszerdaheiy. 

NElJbAUER PÉTER vendéglős Kebeiesztmárton 
NKMETH ISTVÁN eseropes-m. és tetölVdö Résznek 
POLLÁK SAMU vendéglős Murahely (Deklezsin.)

PREISS IGNÁC kereskedő Szentgvörgyvölgy. 
PERKÓ FERENC vegyeskereskedő Gáborjánháza
PACSAI LÁSZLÓ köröm- és kocsikovács-mester 

Nemesnép.
KOSENBERGER DÁVID kereskedő Zalabaksan. 
RECHNITZER JÓZSEF kereskedése Kislippa. 
RE1NER LÁSZLÓ vendéglős Felsöszemenye. 
REVERENCS1CS ISTVÁN vendéglős Siófok 

SBÍ !. KAR()LY vendéglős Rndarnos.
SABJAN1CS MÁRTON asztaio ster és deszka- 

kereskedő, Adorjánfalva.
SALAMON JÁNOS molnár Lovászi.

SZABÓ FERENC cipész Lendvavasárhely. 
SZ0CSÁK LAJOS cipész Csesztreg 
SZABÓ LAJOS vendéglős Résznek^ 

STIMECZ ANTAL kereskedő Fe sószemenye. 
TI RN \UER BtiLA kereskedő ás vendégle - Muraróv 
TÓKA LAJOS mümalmn s lisztraktára Csentevölgy 

TOPLAK JÁNOS ácsmester Bakónak. 
TIBOLD ANDRAS vendéglős Belatinc. 

„VADÁSZKÜRT1* nagyszálioda Budapest. 
VADNAY GÁBOR bognár Lehövahosszufalu. 
VARGA JÓZSEF vendéglős Lendvavasárhely. 

VASS GÉZA asztalosmester Csesztreg. 
WALTERSDORFER IGNÁC sörkereskedo Újpest. 
WE1SZENSTERN IGNÁC vendéglős Bántornya.

WE1NSTINGL JAKAB uradalmi műmalma 
Böhönye (Somogy-in.)

figyelmükbe ajánlom, hogy a 

legjobb minőségű s legszebb

akármily mennyiségben, cim- 

nyomással vagy anélkül, a 

legolcsóbb árban szállítom.

Ralkányi Ernő, Alsóiendva.

Gyönyörű illusztrációk!
A most folyó világháborunak való
sággal szenzációját képezi az a 
folyóirat, mely 3! oldal terjede
lemben, gyönyörű illusztrációkkal

= Érdekfeszitő olvasmányok! = = Mesésen oicsó árért!
cimme! jelenik nteg. jMinden fűzet 
a háború eseményein kivül a há
ború humorát is közli. Minden 
számban egy nagy mümelléklet!

40 fillér A füzetek hetenkint egyszer jelennek meg! F.gy-egy füzet ára csak 40 fillé r  ! 40 fillér
A füzetek á llandóan kaphatók BALKÁNY! ERNŐ könyvkereskedésében A lsólendván. -------

Nyomatott öaikányi Ernő könyvnyomdájában Aisólendván.


